Manufacturer:
‘Shenzhen Woody Vapes Technology Co., Ltd. (VOOPOO)
‘Address: Block 1, Shapuyangyong Industry Park,
‘Songgang, Bao'an Distrit, Shenzhen, Guangdong, China.
Email: support@voopoo.com

Website: wwh:v0opoo.com

Prolinx GmbH
E E Brehmstr.56,40239 Duesseldorf
Germany Tel: +49 21131054698
AACMEFOG COMMERCE LTD
m E lvy Business Centre Crown Street, Failsworth,
Manchester, England, M35 9BG

+44 7742767933

Warranty Terms
VOOPOO will provide repair or replacement under warranty according to the
following terms and conditions.

Warranty provides repair or replacement free of charge for defective
eligible VOOPOO merchandise within 90 days of purchase by the end user.
B.This warranty is void in the following circumstances:

*The customer does not provide this warranty card and the original receipt
of purchase.

* Merchandise failure or damage is caused by improper use or unauthorized
adjustments.

* Merchandise failure or damage as a result of excessive force or impact and
unrecommended operating conditions (see user manual

* Merchandise failure or damage by cause of water or other conducting
liquids.

'ql\llerchandlse failure or damage by cause of usage with components
unsuggested by VOOPOO.

The warranty does not cover personal items or consumable goods and
a“zchmems‘ including but not limited to mouthpiece, coil heads, batteries,
an
D.The warranty does not cover any non-VOOPOO brand products even in
case of their direct involvement. VOOPOO reserves the right of final decision
in all warranty cases.VOOPOO may interpret and revise the content of this
warranty card.

For more information please visit our website at www.voopoo.com or email
us at info@voopootech.com

Purchase Information

Product Model:

Date of Purchase (Based on the date from receipt of purchase):
Month:
Day:
Year:

Store Information:
Store Name:
Phone:
Store Address:

Customer Information:
Customer Name:
Phone:
Customer Address:

Post Code:
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Thanks for your purchase of a VOOPOO product. For the better
use of all the functions of this product, please carefully read the
operation notes and detailed functional instructions before your
first use of this product. If you have any problem with using this
product, please contact our local agent or visit our official website
at www.voopoo.com.

Illustration(DORIC Galaxy Power Bank)

Type-C
Charging Port

n,f"éféggi Indicator Light
Power Button
Magnetic
Contact Pin Magnetc
N Power Bank
Galaxy Pen)

Power Bank Parameters

Dimensions: ¢110.0°23.01*37.0 mm
Capacity: 1800 mAh

Charging for Power Bank: Type-C, 5V /2 A
Magnetic Charging for Pen: 5V / 1A

lllustration(DORIC Galaxy Pen)

Drip Tip
Non-replaceable Refillable Pod

Coil

Mangnetic
Contact Pin Indicator Light

DORIC Galaxy Pen

Type-C
Charging Port

DORIC Galaxy Pen Parameters

Dimensions (filter drip tip included): 16.0*15.5*118.5 mm
Pod Capacity: 2.0 mL

Non-Replaceable Coil Parameter: 1.2 Q mesh coll
Battery Capacity: 500 mAh

Stable Output with 3.5 V

Maximum Vaping Time: 8 S

Magnetic Charging: 5V / 1A

Drip Tip Can Be Stored

Vibration Reminding

Support Viaping While Charging

Let the pod stand for 5

minutes after filing So the

g cotton can be saturated with e-iquid
before use.

Do notlet the pod become completsly

‘empy. Reiil the pod to avoid dry.

burming or damage to the col.

Please remember that ths Pen can

iamage the coilor to bun the cotton
o not inhale from the drp tp before
filing the pod.

How to charge your device and store your drip tip ?

“The power bank
supports charging
for the Pen and
phone.

Battery Level Indicator (Pen)

[ Green 100-60%
| Blue 60-30%
| Red 30-0%

Battery Level Indicator (Power Bank)

Three Lights on 100%-60%
Two Lights on 60%-30%
One Light on 30%-20%
One Light flashed slowly 20%-10%
One Light flashed quickly 10%-0%
Light off 0%

LED Indicator and Device Vibration Instruction
(Pen) LED

—Cartridge Detected: the indicator flashes in green once and the
Pen vibrates for 0.5 second.

~-Start Charging: The indicator shows the breathing effect in the color
representing the current power level and the Pen vibrates

for 0.5 second.

—-Over-Vaping Alert: The Pen vibrates for 0.5 second if you vape
more than 20 times within 10 minutes.

~-Low Battery: The indicator flashes five times in red and the Pen
vibrates twice for 0.5 second.

~ Cartridge Undetected: The indicator flashes twice in green.

LED Indicator Instruction(Power Bank)LED

~Start/ Stop Charging: Touch the button for 5 times.
~Check the Remaining Power: Touch the button once and the
number of indicator lights on represents the battery level.

(Note: You can charge your Pen and your power bank at the same time.)
~-Start Charging for Power Bank: 3 power bank indicator lights flash
—Charging Status: The indicator shows the breathing effect with the
light number representing the power level.
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~Fully Charged: 3 indicator lights on
~-Device Detected: The three indicator lights will be on and the
device will vibrate for 0.5 second. After charging the Pen for

5 seconds, the indicator light will be off.

Safety Protections

(& overtime Protection

The device indicator flashes 5 times, vibrates for 2 second, and
stops working.

® short Circuit Protection

The indicator flashes in red three times. (Pen)

The indicator flashes in white 3 times. (Power Bank)

(@ Over Discharge Protection

The indicator flashes in red 5 times. (Pen)
The indicator flashes in white 5 times. (Power Bank)

(#) overcharge Protection

The device and power bank will stop working immediately.
(Device & Power Bank)

(&) over Voltage Protection
The indicator will be on white for 5 seconds and then be off. (Pen)

Notes

1. This product is not recommended for minors, non-smokers,
pregnant or breast-feeding women, or anyone at risk of heart
disease, depression and asthma

2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device
should be stored in a cool and shady environment

3. Please do not drop, throw or immerse the device in the
water.

4. Please rationally use the device according to your personal
situation. If discomfort occurs, please stop using it immediately.

5. EEE Recycling: This product should not be treated as household
waste, instead it should be taken to the collection place for the
recycling of electrical and electronic equipment.

6. Battery Recycling: The product battery should not be treated as
household waste, instead it should be taken to the used battery
collection place for recycing

7. Itis recommended to use the USB cable provided by VOOPOO
to charge the device.

8. During the long-term unused period of the device, itis
recommended to charge regularly to prevent discharge!

9. The storage period of the equipment shall be within 3 months
The ambient temperature ranges from -5 C-30 C, with humidity
25% + 75% RH. Operating temperature of the electronic cigarette:
0C-40 C!

10. Disassembly is prohibited after product failure!

11. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB
charger to avoid the danger of fire and explosion!

Warranty ( Quality Assurance Certificate )

Athree-month warranty is provided. During the warranty period, we
will provide maintenance and replacement services. Please note
the following conditions.

1.It only applies to the products registered on VOOPOO after-sales
service website. ( Scan the QR code below to register )

2. We assume no liability for damage caused by the user's
negligence or accident.

3. We are not responsible for any damage that occurs during use,
maintenance or modification that does not conform to the operating
instructions in the manual.

4.The defects not caused by processing and the appearance
problems are not covered in the warranty.

After-sales service for the coil is not provided

Warm Prompt

Pod leakage
There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you
travel by air.

Therefore, please keep your pods away from other important objects.
Deal with Condensate

There may be slight condensation of fluid due to the difference
between indoor and outdoor temperature when you use the device.
Itis advisable to take out the pod, and shake it downwards.

VCOPCC
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Vielen Dank fiir den Kauf eines VOOPOO-Produktes. Um alle
Funktionen dieses Gerats optimal nutzen zu konnen, lesen Sie bitte
vor der ersten des Geréts die

und die ausfihrlichen Funktionsanweisungen sorgfaltig durch. Wenn
Sie ein Problem mit der Verwendung dieses Produkts haben, wenden
Sie sich bitte an unseren értlichen Vertreter oder besuchen Sie

unsere offizielle Website www.voopoo.com.

Illustration (DORIC Galaxy Power Bank)

Typ-C-
Ladeanschluss 1

Magnetischer
Kontaktstift
(fiir DORIC

Galaxy Pen)

Powerbank — Parameter

Tropfiter
Spitzenaufbewahrung

Abmessungen: 110.0723.01*37.0 mm

Kapazitat: 1800 mAh

Anzeigeleuchte

Ein-/Aus-Taste

Magnetische
Powerbank

Illustration (DORIC Galaxy Pen)

Tropfspitze

Nicht austauschbare Nachftilbarer Pod

Spule

Mangnetischer
Kontaktstift Anzeigeleuchte

DORIC Galaxy Pen

Typ-C-Ladeanschluss

DORIC Galaxy Pen— Parameter
Filter-Tr itze): 16.0*15.5*118.5 mm

Pod-Kapazitit: 2.0 mL
Nicht austauschbare Spule — Parameter: 1.2 Q Maschenspule
Akkukapazitét: 500 mAh

Stabiler Ausgang mit 3.5 V

Maximale Dampfzeit: 8 Sek.

Magnetisches Laden: 5V /1 A

Tropfspitze kann aufbewahrt werden

Vibrationserinnerung

Lassen Sie den Pod nach dem
Befullen 5 Minuten stehen, damit
o dom Gebrauchmk L

(CD)
i

Lassen Sie die Kapsel icht ganz loer

‘werden. Fillen Sie den Pod nach, um

Trockenbrand oder Schaden an der Spule

2uvermeiden.

Bitle denken Sie daran, dass dieser Pen

durch Ziehen akliviertwérden kann.

die Spule nicht zu beschadigen oder die

Baurmwolle zu verbrennen, inhalieren Sie:

nicht aus der Tropfstitze, bevor Sie den
od fllen.

Wie lade ich mein Gerat auf und wie bewahre ich
die Tropfspitze auf?

*Die Powerbank
unterstiitzt das
Aufladen des
Pens und eines

Akkustandsanzeige (Pen)

Griin 100-60%
Blau 60-30%
Rot 30-0%

Akkustandsanzeige (Powerbank)

Drei Lichter an 100%-60% |
Zwei Lichter an 60%-30% |

Ein Licht an 30%-20% |

Ein Licht blinkte langsam 20%-10% |
Ein Licht blinkte schnell 10%-0% |
Licht aus 0% |

LED-Anzeige und Gerétevibration (Pen) LED

—Kartusche erkannt: Die Anzeige blinkt einmal grin und der Stift
vibriert 0.5 Sekunden lang.

—Start des Ladevorgangs: Die Anzeige zeigt den Atmungseffekt in
der Farbe an, die der aktuellen Leistungsstufe entspricht, und der
Stift vibriert 0.5 Sekunden lang.

—Alarm bei ibermaRigem Dampfen: Der Pen vibriert fiir 0.5
Sekunden, wenn Sie innerhalb von 10 Minuten mehr als 20 Mal
dampfen.

—Niedriger Akkustand Die Anzeige blinkt fiinfmal rot und der Stift
vibriert zweimal fiir 0.5 Sekunden.

—Kartusche nicht erkannt: Die Anzeige blinkt zweimal griin.

LED-Anzeige (Powerbank) LED

~Uberprifen Sie die verbleibende Leistung: Beriihren Sie die Taste
einmal, und die Anzahl der leuchtenden Anzeigeleuchten zeigt den
Akkustand an.

(Hinweis: Sie kinnen Ihren Pen und Ihre Powerbank gleichzeitig aufladen)

~Geriit erkannt: Die drei Anzeigeleuchten leuchten auf und das
Gerét vibriert 0.5 Sekunden lang. Nachdem der Stift 5 Sekunden
lang aufgeladen wurde, erlischt die Anzeigeleuchte.

SicherheitsmaBnahmen

(8 schutz vor zu langem Betrieb

Die Gerateanzeige blinkt 5 Mal, vibriert 2 Sekunden lang und hort
dann auf zu leuchten.

® Kurzschlussschutz

Die Anzeigeleuchte blinkt 3 Mal rot. (Pen)
Die Anzeigeleuchte blinkt 3 Mal weil. (Powerbank)

(@) Schutz vor iiberméiger Entladung

Die Anzeigeleuchte blinkt 5 Mal rot. (Pen)
Die Anzeigeleuchte blinkt 5 Mal weif. (Powerbank)

(#) Schutz vor Uberladung

Das Gerat und die Powerbank funktionieren dann sofort nicht mehr.
(Gerat und Powerbank)

&) over Voltage Protection
Die Anzsige leuchtet 5 Sekunden lang weifs und erlischt dann.(Pen)

Notes

1. This product is not recommended for minors, non-smokers,
pregnant or breast-feeding women, or anyone at risk of heart
disease, depression and asthma.

2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device
should be stored in a cool and shady environment,

3. Please do not drop, throw or immerse the device in the
water.

4. Please rationally use the device according to your personal
situation. If discomfort occurs, please stop using it immediately,

5. EEE Recycling: This product should not be treated as household
waste, instead it should be taken to the collection place for the
recycling of elecrical and electronic equipment

6. Battery Recycling: The product battery should not be treated as

8. During the long-term unused period of the device, it is
recommended to charge regularly to prevent discharge!

9. The storage period of the equipment shall be within 3 months.
The ambient temperature ranges from -5 C-30 C, with humidity
25% + 75% RH. Operating temperature of the electronic cigarette:
0 C-40 C!

10. Disassembly is prohibited after product failure!

11. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB
charger to avoid the danger of fire and explosion!

Warranty ( Quality Assurance Certificate )

Athree-month warranty is provided. During the warranty period, we
will provide maintenance and replacement services. Please note
the following conditions.

1.1t only applies to the products registered on VOOPOO after-sales
service website. ( Scan the QR code below to register )

2. We assume no liability for damage caused by the user's
negligence or accident

3. We are not responsible for any damage that occurs during use,
maintenance or modification that does not conform to the operating
instructions in the manual.

4.The defects not caused by processing and the appearance
problems are not covered in the warranty.

After-sales service for the coil is not provided

Warm Prompt

Pod leakage
There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you
travel by ar

Therefore, please keep your pods away from other important objects.
Deal with Condensate

There may be slight condensation of fluid due to the difference
between indoor and outdoor temperature when you use the device.
Itis advisable to take out the pod, and shake it downwards
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Merci pour votre achat d'un produit VOOPOO. Pour réaliser la
meilleure utilisation de toutes les fonctions de ce produit, veuillez
lire attentivement les notes d'utilisation et les instructions
fonctionnelles détaillées avant votre premiére utilisation de ce
produit. Si vous rencontrez des problémes lors de I'utiisation de
ce produit, veuillez contacter notre agent local ou visitez notre site
Web officiel & 'adresse www.vo0poo.com.

Illustration (DORIC Galaxy Power Bank)

Port De.

Recharge 1
De Type-C
Embout buccal Comportement
Stockage des du voyant
embouts
Bouton
Broche de dialimentation
contact
magnétique Chargeur
(Pour DORIC portatif
magnétique

Galaxy Pen)

Paramétres du Power Bank

Dimensions : ¢110.023.01*37.0 mm
Capacité : 1800 mAh

Chargement pour Power Bank : Type C, 5V / 2A
Charge magnétique pour I'appareil : 5V / 1A

lllustration (DORIC Galaxy Pen)

Embout buccal

Pod rechargeable

Résistance non 9
remplagable

Broche de

contact magnétique Comportement du

DORIC Galaxy Pen

Port de recharge
de type-C

Paramétres du Galaxy Pen de DORIC

Dimensions (filtre embout buccal inclus) : 16.0*15.5*118.5 mm
Capacité du POD : 2.0 mL

Parametre de la bobine non remplagable : Bobine & mailles de 1.2 @
Capacité de la batterie : 500 mAh

Sortie stable 4 3.5V

Durée maximale de vapotage : 8 s

Charge magnétique : 5V / 1A

L'embout buccal peut étre stocké

Rappel par vibration

Possibilité de vapoter tout en chargeant la batterie

Laissez reposer e pod 5
minutes aprés remplissage
fimprégne

8§ our que I
de-liquide avant utisation
+Ne laissez pas le pod se vider

‘dommages au niveau de fa bobine.
~Noubliez pas que cet appareil peut

partr e fembout buccal avant de
rempli e pod.

Comment recharger votre appareil et ranger votre
embout buccal ?

“Le power bank

et de
recharger lappareil
etle téléphone.

Indicateur de niveau de batterie (appareil)

[ Vert 100-60%
| Bleu 60-30%
| Rouge 30-0%

Indicateur de niveau de batterie (Power Bank)

Trois voyants allumés 100%-60%
Deux voyants allumés 60%-30%
Un voyant allumé 30%-20%
Un voyant clignotant lentement 20%-10%
Un voyant clignotant rapidement 10%-0%
Voyant éteint 0%

Indicateur LED et instruction de vibration de
I'appareil (Pen) LED

~Cartouche détectée : le voyant clignote une fois en vert et l'appareil
vibre pendant 0.5 seconde.

~-Démarrage de la charge : L'indicateur affiche la respiration dans la
couleur représentant le niveau de puissance actuel et I'appareil vibre
pendant 0.5 seconde.

~Alerte de sur-vapotage : L'appareil vibre pendant 0.5 seconde si
vous vapotez plus de 20 fois en 10 minutes

~-Batterie faible : Le voyant clignote cing fois en rouge et I'appareil
vibre deux fois pendant 0.5 seconde.

- Cartouche non détectée : Le voyant clignote deux fois en vert

Instruction relatives aux voyants LED
(Power Bank) LED

~-Vérifiez I'autonomie restante : Touchez le bouton une fois et le
nombre de voyants allumés représente le niveau de la batterie.

(A noter : Vous pouvez charger votre appareil et votre power bank
en méme temps.)

~-Démarrer la charge du chargeur portatif : Les 3 voyants lumineux

du power bank clignotent —Etat de charge : L'indicateur montre la
respiration et le nombre de voyants représente le niveau de puissance.
4

—~Entiérement chargé: 3 voyants s'allument.
—Appareil détecté : Les trois voyants s'allument et I'appareil vibre
pendant 0.5 seconde. Aprés 5 secondes de charge de 'appareil,
le voyant s'éteint.

Protection de sécurité

(& Protection temps supplémentaire

Le voyant de I'appareil clignote 5 fois, vibre pendant 2 secondes
el cesse de fonctionner.

@ Protection court-circuit

Le voyant clignote trois fois en rouge. (Pen)
Le voyant clignote 3 fois en blanc. (Power Bank)

(@ Protection contre les décharges

Le voyant clignote 5 fois en rouge. (Pen)
Le voyant clignote 5 fois en blanc. (Power Bank)

(@) Protection surcharge

L'appareil et le power bank cesseront immédiatement de fonctionner.

(Appareil et power bank)
(@) over Voltage Protection
Le voyant sallume en blanc pendant 5 secondes, puis s'éteint.(Pen)

Notes

1. This product is not recommended for minors, non-smokers,
pregnant or breast-feeding women, or anyone at risk of heart
disease, depression and asthma

2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device
should be stored in a cool and shady environment

3. Please do not drop, throw or immerse the device in the
water.

4. Please rationally use the device according to your personal
situation. If discomfort occurs, please stop using it immediately.
5. EEE Recycling: This product should not be treated as household
waste, instead it should be taken to the collection place for the
recycling of electrical and electronic equipment.

6. Battery Recycling: The product battery should not be treated as
household waste, instead it should be taken to the used battery
collection place for recycling

7. Itis recommended to use the USB cable provided by VOOPOO
to charge the device.

8. During the long-term unused period of the device, it is
recommended to charge regularly to prevent discharge!

9. The storage period of the equipment shall be within 3 months.
The ambient temperature ranges from -5 C-30 C, with humidity
25% + 75% RH. Operating temperature of the electronic cigarette:
0C-40 C!

10. Disassembly is prohibited after product failure!

11. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB
charger to avoid the danger of fire and explosion!

Warranty ( Quality Assurance Certificate )

Athree-month warranty is provided. During the warranty period, we
will provide maintenance and replacement services. Please note
the following conditions.

1.It only applies to the products registered on VOOPOO after-sales
service website. ( Scan the QR code below to register )

2. We assume no liabilty for damage caused by the user's
negligence or accident

3. We are not responsible for any damage that occurs during use,
maintenance or modification that does not conform to the operating
instructions in the manual

4.The defects not caused by processing and the appearance
problems are not covered in the warranty.

After-sales service for the coil is not provided

Warm Prompt

Pod leakage
There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you
travel by air.

Therefore, please keep your pods away from other important objects.
Deal with Condensate

There may be slight condensation of fiuid due to the difference
between indoor and outdoor temperature when you use the device.
Itis advisable to take out the pod, and shake it downwards.

Almacenamiento

DORIC Galaxy)

de boquilla

Clavija de
contacto
magnético
(para el Lapiz

Parametros de la Bateria
Medidas: ¢110.0*23.0137.0 mm

Capacidad: 1800 mAh

Carga de la bateria: Tipo C, 5V /2 A

Carga magnética del Iapiz: 5V / 1 A

Luz indicadora

Botén de
encendido

Bater:
magnética

Puerto de carga tipo C

Parametros del Lapiz DORIC Galaxy

Medidas (incluido filtro de boquilla): 16.0*15.5*118.5 mm
Capacidad del depésito: 2.0 mL

Parametros de la Bobina no sustituible Bobina de malla de 1.2 Q
Capacidad de la Bateria: 500 mAh

Salida estable de 3.5V

Tiempo méximo de vapeo: 5 s

Carga magnética: 5V /1A

La boquilla se puede guardar por separado

Recordatorio por vibracion

Permite vapear mientras se carga

bobina o quemar el algodén no inhale.
desde a boquillade goteo antes de.
Tlenar el depsito.

Como cargar su dispositivo y guardar su boquilla?

*La bateria
permite cargar
el boligrafo y el
14piz.

—Cartucho detectado: el indicador parpadea en verde una vez y
el I4piz vibra durante 0.5 segundos

—Inicio de Carga: El indicador muestra el efecto de Ia aspiracion

en el color que representa el nivel de potencia actual y el 14piz
vibrar durante 0.5 segundos.

—Alerta por exceso de vaporizacién: El lapiz vibrara durante 0.5
segundos si vapea més de 20 veces en un intervalo de 10 minutos.
ateria baja: El indicador parpadeara cinco veces en rojo y el
14piz vibraré durante 0.5 segundos.

—Cartucho no detectado El indicador parpadeara dos veces en verde.

Instrucciones del Indicador LED (Bateria)

~-Comprobar la energia que queda: Toque el boton una vez y el
numero de luces indicadoras representaré el nivel de la bateria.
(Nota: Puede cargar el lapiz y la bateria a la vez.)

- Comenzar a Cargar la Bateria: 3 luces indicadoras de nivel de
bateria —Estado de Carga: El indicador muestra el efecto de la
aspiracion con el nimero de luces que representa el nivel de carga
-C cargado: 3 luces
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(Dispositivo y Bateria)
(&) over Voltage Protection

El indicador se encendera en blando durante 5 segundos y
después se apagaré. (Lapiz)

Notes

1. This product is not recommended for minors, non-smokers,
pregnant or breast-feeding women, or anyone at risk of heart
disease, depression and asthma.

2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device
should be stored in a cool and shady environment.

3. Please do not drop, throw or immerse the device in the
water.

4. Please rationally use the device according to your personal
situation. If discomfort occurs, please stop using it immediately.
5. EEE Recycling: This product should not be treated as household
waste, instead it should be taken to the collection place for the
recycling of electrical and electronic equipment

6. Battery Recycling: The product battery should not be treated as
household waste, instead it should be taken to the used battery

Aufladen der Powerbank: Typ-C, 5V /2 A Das Dampfen wahrend des Ladens wird unterstiitzt Tolotons ~Start des Ladevorgangs fir die oank: 3 Powert household waste, instead it should be taken to the used battery
Magnetische Aufladung fir Stift: 5V / 1 A Anzeigeleuchten blinken - Ladestatus: Die Anzeige zeigt den collection place for recycling
: an, wobei die L die Lei angibt. 7. Itis recommended to use the USB cable provided by VOOPOO
| ) s Voll aufgeladen: 3 Anzeigeleuchten leuchten to charge the device . .
o) =
VCOPCC / espaiiol llustracion ( Lapiz DORIC Galaxy) Indicador de Carga de Bateria (Lapiz) ~-Dispositivo Detectado: Las tres luces indicadoras estaran collection place for recycling.
l o encendidas 7. Itis recommended to use the USB cable provided by VOOPOO
Gracias por adquiri un producto VOOPOO, Para usar de a mejor Verde 100-60% y el dispositivo vibrara durante 0.5 segundos. Después de cargar el to charge the device.
: : J Azul 60-30% Lapiz durante 5 segundos, Ia luz indicadora se apagara. 8. During the long-term unused period of the device, it is
manera las funciones de este producto, lea detenidamente las notas recommended to sharge regulatty (o prevent discharge!
i i écni Boquilla o, "
de '“"°'°"a"t“le"'° ° t‘"s"ﬁgc';"ess'fm'cas‘ d?‘a"a‘;als antes "ed a A Rojo 300% Protecciones de Seguridad 9. The storage period of the equipment shall be within 3 months.
en:peza;a; i \zarTs; producto. : i tiene ? glun ;Tro eTa cuar; o use Bobi Depésito rellenable B The ambient temperature ranges from -5 C-30 C, with humidity
este producto, contacte con nuestro agente local o visite nuestra obina no N . . 3 i6 i % % .
oagweh Gl o werv00n00 oo e Indicador de Carga de Bateria (Bateria) (& Proteccién de tiempo gs r/gj;sc % RH. Operating temperature of the electronic cigarette
El dispositivo parpadeard 5 veces, vibrara durante 2 segundos y g ! ;
Tres luces encendidas 100%-60% dejara de funcionar. 10. Disassembly is prohibited after product failure!
—— " o 11. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB
llustracion (Bateria DORIC Galaxy) Dos luces encendidas 60%-30% ® Proteccisn contra cortocircuitos charger to avoid the danger of fire and explosion!
Clavija de Una luz encendida 30%-20% Elindicador parpadearé en rojo 3 veces. (Lapiz)
contacto Luz indicadora g P Una luz que parpadea despacio 20%-10% Elindicador parpadeara en blanco 3 veces. (Bateria) Warranty ( Quality Assurance Certificate )
Puerto de magnético - om0 50 s o oo o Una luz que parpadea rapido 10%-0% @ Proteccion contra sobredescarga Athree-month warranty is provided. During the warranty period, we
carga tipo C Lapiz DORIC Galaxy antes de s uso. . El indicador parpadearé en rojo 5 veces. (Lapiz) will provide maintenance and replacement services. Please note
(para la bateria) oo e vecoporcompicioe) | Luz apagada 0% El indicador parpadeara en blanco 5 veces. (Bateria) the following conditions.
Ganotaia bobina @) Proteccién contra sobrecarga 1.1t only applies to the products registered on VOOPOO after-sales
Recuerde quo este 4pz so pusch " I . . - ) ) ) service website. ( Scan the QR code below to register
Filtro de goteo actar por aspracion. Para o danar la LEDy del disp (lapiz) El dispositivo y la bateria pararan de funcionar inmediatamente. ( gister )

2. We assume no liability for damage caused by the user's
negligence or accident.

3. We are not responsible for any damage that occurs during use,
maintenance or modification that does not conform to the operating
instructions in the manual.

4.The defects not caused by processing and the appearance
problems are not covered in the warranty.

After-sales service for the coil is not provided.

Warm Prompt

Pod leakage
There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you
travel by air.

Therefore, please keep your pods away from other important objects.
Deal with Condensate

There may be slight condensation of fluid due to the difference
between indoor and outdoor temperature when you use the device.
Itis advisable to take out the pod, and shake it downwards.

VCOPCC Yy

Grazie per aver acquistato un prodotto VOOPOO. Per un migliore
utilizzo di tutte le funzioni di questo prodotto, si prega di leggere
attentamente le note operative e le istruzioni funzionali dettagliate
prima del primo utilizzo del prodotto. In caso di problemi con
I'utilizzo di questo prodotto, contattare il nostro agente locale o
visitare il nostro sito web ufficiale allindirizzo www.voopoo.com.

Descrizione (Power Bank DORIC Galaxy)

Porta di ricarica
ditipo C

Filtro
gocciolamento Spia luminosa

Descrizione (Penna DORIC Galaxy)

Beccuccio
Pod ricaricabile
Bobina non
sostituibile
Spinotto a
contatto magnetico Spia luminosa

Penna DORIC Galaxy

Porta di ricarica

& - Lasciare riposare il pod
per 5 minut dopo
6l riempimento, in modo cho  cotone
SFsatun d uido prma dell o
- Non lasciaro che  pod i swuoli
completamente. - Rempre | pod per
oviare i bruciare 2 $66c0.0
Ganneggare a bobina
i icorda che questo disposiivo puo.
essere ativato nalando. Por non
danneggare a babina o buciare i
Cotone non asprars dal becoucco
Dima di aver nempto i pod

Indicatore del livello della batteria (dispositivo)

[ Verde 100-60%
| Blu 60-30%
| Rossa 30-0%

Indicatore del livello della batteria (Power bank)

Tre luci accese 100%-60%
Due luci accese 60%-30%
Una luce accesa 30%-20%
Una luce che lampeggia lentamente 20%-10%
Una luce che lampeggia velocemente 10%-0%
Luce spenta 0%

Istruzioni sull’indicatore a LED e sulla vibrazione
del dispositivo (la penna) LED

~Completamente carica : 3 spie luminose accese.
~-Dispositivo rilevato: | tre indicatori luminosi si accendono e il
dispositivo vibra per 0.5 secondi. Dopo aver caricato il dispositivo
per 5 secondi, la spia si spegne.

Protezioni di sicurezza

(& Protezione fuori tempo

Il dispositivo lampeggia 5 volte, vibra per 2 secondi & smette di
funzionare.

® Protezione da cortocircuito

Lindicatore lampeggia in rosso per tre volte. (Dispositivo)
Lindicatore lampeggia in bianco per 3 volte. (Power bank)

(@ Protezione da sottocarico

Uindicatore lampeggia in rosso per 5 volte. (Dispositivo)
Lindicatore lampeggia in bianco per 5 volte. (Power bank)

(@) Protezione da sovraccarico

Il dispositivo e la power bank smetteranno di funzionare
immediatamente. (Dispositivo e Power bank)

7.1t is recommended to use the USB cable provided by VOOPOO
to charge the device.

8. During the long-term unused period of the device, itis
recommended to charge regularly to prevent discharge!

9. The storage period of the equipment shall be within 3 months
The ambient temperature ranges from -5 C-30 C, with humidity
25% + 75% RH. Operating temperature of the electronic cigarette:
0 C-40 C!

10. Disassembly is prohibited after product failure!

11. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB
charger to avoid the danger of fire and explosion!

Warranty ( Quality Assurance Certificate )

Athree-month warranty is provided. During the warranty period, we
will provide maintenance and replacement services. Please note
the following conditions.

1.It only applies to the products registered on VOOPOO after-sales
service website. ( Scan the QR code below to register )

2. We assume no liability for damage caused by the user's
negligence or accident.

3. We are not responsible for any damage that occurs during use,

VCOPCC

/ Indonesia

Terima kasih telah membeli produk VOOPOO. Agar semua fungsi
produk dapat digunakan secara maksimal, bacalah catatan
pengoperasian dan petunjuk fungsional terperinci dengan cermat
sebelum Anda pertama kali menggunakan produk ini. Jika Anda
mengalami masalah dalam menggunakan produk ini, harap hubungi
agen lokal kami atau kunjungi situs web resmi kami di

WWW.V00P00.com.

llustrasi (Power Bank DORIC Galaxy)

Port Pengisian
Daya Tipe-C

Penyimpanan
Ujung
Tetes Filter

Pin Kontak
Magnetik
(Untuk Pena
DORIC Galaxy)

Parameter Power Bank

Dimensi: ¢110.0*23.01*37.0 mm
Kapasitas: 1800 mAh

Pengisian daya Power Bank: Tipe-C, 5V /2 A

Pengisian Daya Magnetik untuk Pen

:5VI1A

Lampu
Indikator

Tombol Daya

Power Bank
Magnetik

llustrasi (Pena DORIC Galaxy)

Ujung Tetes

Pod Isi Ul
Koil yang Tidak od lsi Ulang
Dapat Diganti
Pin Kontak
Magnetik Lampu Indikator

Pena DORIC Galaxy

Port Pengisian
Daya Tipe-C

Parameter Pena DORIC Galaxy

Dimensi (termasuk ujung tetes filter): 16.0*15.5*118.5 mm
Kapasitas Pod: 2.0 mL

Parameter Koil yang Tidak Dapat Diganti: Koil mesh 1.2 Q
Kapasitas Baterai: 500 mAh

Output Stabil dengan 3.5 V

Waktu Vaping Maksimum: 8 S

Pengisian Daya Magnetik: 5V /1A

Ujung Tetes Dapat Disimpan

Pengingat Getaran

Dapat Digunakan Untuk Vaping Saat Mengisi Daya

(8] & -Diamkan pod selama 5 menit
Setoia 65 agarkatun dapat
eresa denga coran sk sebem
iounaran.
gan biakan pod benar-benar menjad

Kosong 15 uiang pod agar ek erah
pembaaran kering e keusakan paca
i

+Recuerde que este lapiz se puede
activar por aspiracion. Para no dafar la
bobina o quemar el algodén no inhale.
desde la boquillade goteo antes de.
llenar el depdsito.

Bagaimana cara mengisi daya perangkat Anda dan
menyimpan ujung tetes Anda?

*Power bank
mendukung
pengisian daya
untuk Pena
dan ponsel.

Indikator Tingkat Baterai (Pena)

Hijau 100-60%
Biru 60-30%
Merah 30-0%

Indikator Tingkat Baterai (Power Bank)

Tiga Lampu menyala 100%-60%
Dua Lampu menyala 60%-30%
Satu Lampu menyala 30%-20%

Satu Lampu berkedip lambat 20%-10%

Satu Lampu berkedip cepat 10%-0%

Lampu mati 0%

Indikator LED dan LED Petunjuk Getaran
Perangkat (Pena)

—Kartrid Terdeteksi: indikator berkedip warna hijau satu kali dan
Pena bergetar selama 0.5 detik.

—Mulai Pengisian Daya: Indikator menunjukkan efek kedipan warna
yang menunjukkan tingkat daya saat ini dan Pena bergetar selama
0.5 detik.

—Peringatan Vaping Berlebihan: Pena bergetar selama 0.5 detik

jika Anda melakukan vape lebih dari 20 kali dalam 10 menit.
—Baterai Lemah: Indikator berkedip warna merah lima kali dan Pena
bergetar dua kali selama 0.5 detik.

— Kartrid Tidak Terdeteksi: Indikator berkedip hijau dua kali.

Petunjuk Indikator LED (Power Bank) LED

~Periksa Sisa Daya: Sentuh tombol satu kali dan jumlah lampu
indikator yang menyala menunjukkan tingkat baterai

(Catatan: Anda bisa mengisi daya Pena dan powe bank

secara bersamaan.)

~-Mulai Pengisian daya Power Bank: 3 lampu indikator power bank
berkedip -Status Pengisian Daya: Indikator menunjukkan efek
kedipan dengan jumiah lampu yang menunjukkan tingkat daya
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~Terisi Daya Penuh: 3 lampu indikator menyala.
~Perangkat Terdeteksi: Tiga lampu indikator akan menyala dan
perangkat akan bergetar selama 0.5 detik. Setelah mengisi daya
Pena selama 5 detik, lampu indikator akan mati.

Perlindungan Keamanan

(& Perlindungan Waktu Berlebih

Indikator perangkat berkedip 5 kali, bergetar selama 2 detik, dan
berhenti berfungsi

Perlindungan Korsleting

Indikator berkedip merah tiga kali. (Pena)
Indikator berkedip putih 3 kali. (Power Bank)
@ Perlindungan Pelepasan Daya Berlebih
Indikator berkedip merah 5 kali. (Pena)
Indikator berkedip putih 5 kali. (Power Bank)

(#) Perlindungan Pengisian Daya Berlebih

Perangkat dan power bank akan segera berhenti berfungsi.
(Perangkat & Power Bank)

(&) over Voltage Protection

Indikator akan menyala putih selama 5 detik lalu mati.
(Pena)

Notes

1. This product is not recommended for minors, non-smokers,
pregnant or breast-feeding women, or anyone at risk of heart
disease, depression and asthma.

2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device
should be stored in a cool and shady environment.

3. Please do not drop, throw or immerse the device in the
water.

4. Please rationally use the device according to your personal
situation. If discomfort occurs, please stop using it immediately.
5. EEE Recycling: This product should not be treated as household
waste, instead it should be taken to the collection place for the
recycling of electrical and electronic equipment

6. Battery Recycling: The product battery should not be treated as
household waste, instead it should be taken to the used battery
collection place for recycling.

7. Itis recommended to use the USB cable provided by VOOPOO
to charge the device.

8. During the long-term unused period of the device, it is
recommended to charge regularly to prevent discharge!

9. The storage period of the equipment shall be within 3 months.
The ambient temperature ranges from -5 C-30 C, with humidity
25% + 75% RH. Operating temperature of the electronic cigarette:
0C-40 C!

10. Disassembly is prohibited after product failure!

11. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB
charger to avoid the danger of fire and explosion!

Warranty ( Quality Assurance Certificate )

Athree-month warranty is provided. During the warranty period, we
will provide maintenance and replacement services. Please note
the following conditions.

1.1t only applies to the products registered on VOOPOO after-sales
service website. ( Scan the QR code below to register )

2. We assume no liability for damage caused by the user's
negligence or accident.

3. We are not responsible for any damage that occurs during use,
maintenance or modification that does not conform to the operating
instructions in the manual

4.The defects not caused by processing and the appearance
problems are not covered in the warranty,

After-sales service for the coil is not provided

Warm Prompt

Pod leakage

There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you
travel by air.

Therefore, please keep your pods away from other important objects.
Deal with Condensate

There may be slight condensation of fluid due to the difference
between indoor and outdoor temperature when you use the device.
Itis advisable to take out the pod, and shake it downwards.

50"33“:1&': ) ditipo C ~-Cartuccia rilevata: lindicatore lampeggia una volta in verde e il @ Over Voltage Protection maintenance or modification that does not conform to the operating
P Pulsante di dispositivo vibra per 0.5 secondi. Liindicatore si accende in bianco per 5 secondi e poi si spegne. instructions in the manual.
Soinotto di accensione ~-Awio della ricarica: L'indicatore mostra l'effetto della respirazione (Disposiivo) 4.The defects not caused by processing and the appearance
pinotto di nel colore relativo al livello di carica attuale il dispositivo vibra roblems are not covered in the warrant
contatto Power Bank Come cari il di: itivo e riporre il i0? er 0.5 secondi p 0 Y.
tico " ! per 0. - . o Notes After-sales service for the coil is not provided.
magneti magnetica ~-Allarme svapo eccessivo: Il dispositivo vibra per 0.5 secondi se
DOR(‘%ezsp‘enna Parametri della penna DORIC Galaxy si svapa pit: di 20 volte nellarco di 10 minuti. 1. This product is not recommended for minors, non-smokers,
alaxy) . . e --Batteria scarica: L'indicatore lampeggia cinque volte in rosso e pregnant or breast-feeding women, or anyone at risk of heart Warm Prompt
glmeniw_og\ (Ibecdcu;%\a dLeI filtro incluso): 16.0*15.5*118.5 mm il dispositivo vibra due volte per 0.5 secondi disease, depression and asthma. Pod leakage
apacita del pod: 2.0 m ~-Cartuccia non rilevata: Lindicatore lampeggia due volte in verde. 2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device i
i ibile: 3 - There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you
zaram?_n :el\‘\a Lesl\‘s(e_nz; on s::mumue. Resistenza a rete da 1.2 Q Should be stored in a cool and shady environment o 2P y of e-liq ge at high p ¥
apacita della batteria: 500 m, ioni sullindi d - .
et stabile a 35 Istruzioni sull'indicatore LED (Power Bank) LED 3 ""ease do not drop, throw or immerse the device in the Therefore, please keep your pods away from other important objects.
Tempo massimo di svapo: 8 S ~Controllare la potenza residua: Toccando una volta il pulsante si :BP\eer.ase ationally use the device according to your personal Deal with Condensate
: icari : Y isuali i i : There may be slight condensation of fluid due to the difference
Parametri della Power Bank Ricarica magnatica: 5V/ 1A La power bank visualizzano il numero di spie accese che rappresenta il livello situation. If discomfort occurs, please stop using it immediately. bet _yd o d outdoor t ture wh the devi
II beccuccio pud essere riposto supporta la ricarica della batteria. ' etween indoor and outdoor temperature when you use the device.
" X om0 ? . R 5. EEE Recycling: This product should not be treated as household tis advisable to take out the pod, and shake it d d
Dimensioni: ¢110.0*23.01*37.0 mm Promemoria a vibrazione per il dispositivo e (Note: E possibile caricare il dispositivo e la power bank ; : is advisable to take out the pod, and shake it downwards.
o - or il telofono waste, instead it should be taken to the collection place for the
Capacita: 1800 mAh Supporta lo svapo durante la ricarica P contemporaneamente). -
apat y ” . P recycling of electrical and electronic equipment.
Ricarica per la power bank: Tipo-C, 5V / 2 A ~-Awio della carica per la Power Bank: 3 indicatori luminosi della power i
Ricari o dell PN ok e P etato doll riceroe Lndieat o oot dol 6. Battery Recycling: The product battery should not be treated as
lcarica magnetica della penna: ank a’"pegg'a".‘l’ —Stato d?l"’ "Caﬁca' . n I‘I?a ﬁfe d’““s effetto della household waste, instead it should be taken to the used battery
: , s resplrazons con I umem df uc collegale o el df caia. collection place for recycing. . .
VCOPQC Y/ 7 ( DORIC Galaxy Pen) WHavkaTop ypoBHs 3apsaa 6atapeu (pyuka) bank lampeggiano - Stato dela ricarica: Lindicatore mosira leffetto 6. Battery Recycling: The product battery should not be treated as
nniocTpaums alaxy Pen
P Y - . della respirazione con il numero di luci collegate al livello di carica. household waste, instead it should be taken to the used battery
N o188 VOOPOO. A 3enensit 100-60% —~Completamente carica : 3 spie luminose accese. Colaction piacs for reopeling
niarofapum 3a nokynky ycTporcrea . nst — " . )
cex chyHKLWIA YoTpOTiGTSa nepest | Curnit 60-30% e e & o 7. Itis recommended to use the USB cable provided by VOOPOO
Hauanom paGotsi c ] OpunTun ‘ Kpaoruit 30-0% T e P P to charge the device.
pal P! -0% er 5 secondi, la spia si spegne. o
OAPOBHBIMM MHCTPYKUMSIMK. B cnyuae npobnem npy P P pia sl speg 8. During the long-term unused period of the device, itis
PR ded to charge regularly to prevent discharge!
MCNONb30BaHMY OBPaTUTECH K HallieMy MECTHOMY NpeACTaBUTENi0 o Nepesanpasnsiemas recomment ! ! n
WM NOCETUTE O(ULMAbHBIA CAT WWW.VOOP00.Com. HeomeHHuii WHavkaTop ypoBHs 3apsina 6aTtapeu (nayap6aHk) Protezioni di sicurezza 9. The storage period of the equipment shall be within 3 months.
vcnapurens © Protezione fuor tempo The ambient temperature ranges from -5 C-30 C, with humidity
Tpy NaMnouKkY ropsT 100%-60% " po- X 25% + 75% RH. Operating temperature of the electronic cigarette:
Fp———— 50%30% Il dispositivo lampeggia 5 volte, vibra per 2 secondi e smette di 0 C-40 C!
WnniocTpaums (Mayap6ank DORIC Galaxy) P: 0-30% funzionare. 10. Disassembly is prohibited after product failure!
MarHuTHbI CeeToBoi Opra namnouka roput 30%-20% Protezione da cortocircuito 11. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB
|
KOHTAKTHBI uHavKaTop IR Opyia nawnosKa wepneHHo MuraeT 20%-10% Lindicatore lampeggia in rosso per tre volte. (Dispositivo) charger to avoid the danger of fire and explosion
Pasnem ans WTbipb, xancyne nocr o %-0% Lindicatore lampeggia in bianco per 3 volte. (Power bank)
— roor S e o aereoeas AHa NaMIoKka GLICTPO MuraeT 10%-0% " .
3apagkn Type-C 5 Pyuka DORIC Galaxy Bl Tan. yonena n{:‘mw;::mwwnmcmm Tannoua we ropur % @ Protezione da sottocarico Warranty ( Quality Assurance Certificate )

SunsTpyRouA {
apunTian

Xpanerme |
MarHuTHbIR
KOHTaKTHbINA
ik
(a5 pywn
DORIC Galaxy)

-

MapameTpbi nayap6axka
Paamepbi: ¢110.0°23.01*37.0 mm
OBbem: 1800 MA4

3apsinka nayapGakika: Type-C, 5B/2 A
MarHuTHas 3apsaka py-ku: 5B/ 1 A

CeeToBoit
vHAVKaTop

Knonka
nuTaHus

MaruuTHbIi
nayop6aHKk

Pasbem ans
3apsaaku Type-C

NapameTpbi pyuku DORIC Galaxy

Pasmepb! (BMeCTe C OUILTPYIOLIMM APUN-TUNOM): 16.0*15.5%118.5 M
EMKOCTb Kancysbi: 2.0 M
n 1.2 Q cervatbiii

EMKOCTb akkymynsiTopa: 500 MA4
CrabunbHbiii BIXOR MY Hanpskenun 3.5 B
MakcumanHoe Bpewms kypewits: 8 S
MarnwTHas sapska: 5B/ 1A

MOXHO XpaHuTh ApUnTn

BUBPaLIMOHHOE HaroMVHaHIe

Toanepxka kype s B0 BpeMs 3apAaKN

He nonyoxaitre nanoro onycrowers
Kancybl. BanpasnsTe Kancyny 4ToGb:
P i

POBPEKIOHA HCTBPHTENS.
- TlowHTe, T0 f13HHaS Py MOKET
AKTVBUPOBATLCA C OO0
pucyric@. UTob He nospeauTs
VICTADHTEN 11 He CXeH XTOMKOBYIO
TKaHS, He BALIXGINTE 13 DTG A0
3anpasio Kancynb

Kak 3apskaTb yCTPOWCTBO M XpaHUTL ApUNTUN?

*Mayapbark
nopnepxveaet ad
3apsAKY PyHKA 1

Tenedoka.

CBeToaNoAHbI MHANKATOP U UHCTPYKLUUA Mo
BUGpaumn ycTpoiicTea (Pyuka)

~-KapTpux OHapyKeH: MHAKATOP OAWH PA3 MTAET 3eNeHbiM
UBETOM, a Py'iKa BUGPUPYT B TeueHue 0.5 CekyHa.

~-Havano sapsiakv: VHAUKaTOp 0ToBpaxaeT ahderT AbixaHws
LBETOM, COOTBETCTBYIOLLMM TEKYLLEEMY YPOBHIO MOLHOCTH, U py4Ka
BUBPUpYeT B Teuekue 0.5 cexyHa.

~TpenynpexaeHye o npesbieHn o6bema KypeHws:: Pydka
BUGPUPYeT B Teuekute 0.5 CekyHa, €CTIM B TeueHie 10 MAHYT Bbi
kypure Gonee 20 paa.

~-Huskuit 3apsn GaTapew: VHOUKATOp NATb Pa3 MATAeT kpacksIM
UBETOM, @ pyika ABaXb| BUGPUPYeT B Tevenne 0.5 CekyHn.
~-He 0GHapyxeH KapTpIX: VIHOVKATOP ABaX(b! MATAET JeneHbim
uBeToMm.

Istruzi

i sull'indicatore LED (Power Bank) LED

—Controllare la potenza residua: Toccando una volta il pulsante si
visualizzano il numero di spie accese che rappresenta il livello
della batteria

(Note: E possibile caricare il dispositivo e la power bank
contemporaneamente).

—Awio dela carica per la Power Bank: 3 indicatori luminosi della power
4

L'indicatore lampeggia in rosso per 5 volte. (Dispositivo)
Lindicatore lampeggia in bianco per 5 volte. (Power bank)

(@) Protezione da sovraccarico

Il dispositivo e la power bank di
(Dispositivo e Power bank)

(&) over Voltage Protection

Lindicatore si accende in bianco per 5 secondi e poi si spegne.
(Dispositivo)

Notes

1. This product is not recommended for minors, non-smokers,
pregnant or breast-feeding women, or anyone at risk of heart
disease, depression and asthma.

2. Please keep the device away from heat, fire and water. This device
should be stored in a cool and shady environment

3. Please do not drop, throw or immerse the device in the
water.

4. Please rationally use the device according to your personal
situation. If discomfort occurs, please stop using it immediately.
5. EEE Recycling: This product should not be treated as household
waste, instead it should be taken to the collection place for the
recycling of electrical and electronic equipment.

Athree-month warranty is provided. During the warranty period, we
will provide maintenance and replacement services. Please note
the following conditions.

1.It only applies to the products registered on VOOPOO after-sales
service website. ( Scan the QR code below to register )

2. We assume no liability for damage caused by the user's
negligence or accident.

3. We are not responsible for any damage that occurs during use,
maintenance or modification that does not conform to the operating
instructions in the manual.

4.The defects not caused by processing and the appearance
problems are not covered in the warranty.

After-sales service for the coil is not provided

Warm Prompt

Pod leakage
There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you
travel by air.

Therefore, please keep your pods away from other important objects.
Deal with Condensate

There may be slight condensation of fluid due to the difference
between indoor and outdoor temperature when you use the device.
Itis advisable to take out the pod, and shake it downwards.
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